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香港中華游樂會二零二六年度全港網球公開賽

Sanctioned by:
Hong Kong, China Tennis Association 

中國香港網球總會認可賽事

Official Product Sponsors大會指定產品贊助商：

Official Charity Partner:
慈善合作夥伴

Visit our Facebook page, 
Instagram and YouTube channel 
for news updates, tournament 
highlights and finals live streaming

賽事最新消息、精華片段及
決賽直播盡在 Facebook專頁、
Instagram及 YouTube頻道

Organizer
主辦機構

Total Prize Value獎金獎品總值:
Total Prize Value獎金獎品總值:

HK$ 港幣 400,000HK$ 港幣 400,000
Enroll online and support a greener tournament 
網上報名，支持綠色賽事

Tournament Website 賽事網址
www.crcopen.com

CRC OPEN  CRC OPEN  CRC OPEN  CRC OPEN  CRC OPEN  CRC OPEN  



Entry Deadline 報名截止日期Entry Deadline 報名截止日期

27/9/2026 (Sunday 星期日 ) 7 p.m. 

Commence On 開賽日期Commence On 開賽日期

24/10/2026 (Saturday 星期六 ) 9 a.m. 

Venue 比賽地點Venue 比賽地點

Chinese Recreation Club, Hong Kong

123 Tung Lo Wan Road, Hong Kong

香港銅鑼灣道 123 號 香港中華游樂會

Enquiry 查詢Enquiry 查詢

Tel 電話：2577 7376

E-mail 電郵：sports@crchk.com

Chinese Recreation Club, Hong Kong 香港中華游樂會Chinese Recreation Club, Hong Kong 香港中華游樂會

Chairman 主席	 ：Mr. Kenneth Lam 林詩鍵先生

Vice Chairman 副主席	 ：Mr. Edmund Ho 何艾文先生

Legal Advisor 法律顧問	 ：Deacons 的近律師行

Tournament Committee  比賽委員會Tournament Committee  比賽委員會

Chairman 主席	 ：Mr. Philip Mok 莫君逸先生

Treasurer 司庫	 ：Ms. Michelle Mui 梅雯珊小姐

Tournament Supervisor 賽事總監	 ：Mr. Ling Fong 林方先生

Referee 總裁判	 ：Hong Kong, China Tennis Association Referee Team 

	   中國香港網球總會裁判團隊

Deputy Referee 副總裁判	 ：Dr. Derek Ling 林曦明博士

Secretary 賽會秘書	 ：Mrs. Alice Chan 陳區慈英女士

Deputy Secretary 賽會副秘書	 ：Mrs. Eunice Lu 盧吳怡娟女士

	   Mrs. Bonnie Shih 施黃朝華女士

Honorary Legal Advisor 義務法律顧問	 ：Mr. Michael Cheng 鄭明哲先生

To further promote environmentally friendly To further promote environmentally friendly 

tournament, we encourage players to bring their tournament, we encourage players to bring their 

own water bottles. Watsons Water dispensers will own water bottles. Watsons Water dispensers will 

be available around courts during the tournament.be available around courts during the tournament.

為進一步推廣綠色比賽理念，賽委會鼓勵為進一步推廣綠色比賽理念，賽委會鼓勵

所有參賽球員自備個人水樽。賽事期間，所有參賽球員自備個人水樽。賽事期間，

球場範圍均設有屈臣氏蒸餾水水機。球場範圍均設有屈臣氏蒸餾水水機。

Umpires and linesmen to be appointed by Hong Umpires and linesmen to be appointed by Hong 

Kong, China Tennis AssociationKong, China Tennis Association

Sanctioned by: Hong Kong, China Tennis Sanctioned by: Hong Kong, China Tennis 

AssociationAssociation

本賽事球證及司線員由中國香港網球總會本賽事球證及司線員由中國香港網球總會

委派委派

中國香港網球總會認可賽事中國香港網球總會認可賽事

Come and cheer the players on! Come and cheer the players on! 

歡迎公眾入場觀賽﹗歡迎公眾入場觀賽﹗

CRC OPEN 2026CRC OPEN 2026
香港中華游樂會二零二六年度全港網球公開賽



Please accept my entry for the event(s) indicated below 本人欲參加下列賽事：Please accept my entry for the event(s) indicated below 本人欲參加下列賽事：

Singles Events 單打項目 Entry Fee 報名費

Men's Singles             男子單打  HK$ 港幣 350 元

Ladies' Singles            女子單打  HK$ 港幣 320 元

14 or under Junior Boys' Singles 14 歲或以下青少年男子單打  HK$ 港幣 280 元

14 or under Junior Girls' Singles 14 歲或以下青少年女子單打  HK$ 港幣 280 元

18 or under Junior Boys' Singles 18 歲或以下青少年男子單打  HK$ 港幣 280 元

18 or under Junior Girls' Singles 18 歲或以下青少年女子單打  HK$ 港幣 280 元

Doubles Events 雙打項目 (Please fill in Partner's information 請填上隊友資料 ) Entry Fee 報名費 (Per Pair 每對 )
Men's Doubles 男子雙打  HK$ 港幣 420 元

Ladies' Doubles 女子雙打  HK$ 港幣 420 元

Mixed Doubles 混合雙打  HK$ 港幣 420 元

18 or under Junior Boys' Doubles 18 歲或以下青少年男子雙打  HK$ 港幣 340 元

18 or under Junior Girls' Doubles 18 歲或以下青少年女子雙打  HK$ 港幣 340 元

45 or over Men's Doubles 45 歲或以上男子雙打  HK$ 港幣 340 元

55 or over Men's Doubles Dr. Henry Fok Cup 55 歲或以上男子雙打霍英東博士盃  HK$ 港幣 340 元

65 or over Men's Doubles   65 歲或以上男子雙打  HK$ 港幣 340 元

40 or over Ladies' Doubles   40 歲或以上女子雙打  HK$ 港幣 340 元

40 or over Mixed Doubles   40 歲或以上混合雙打  HK$ 港幣 340 元

ENTRY FORM 報名表格ENTRY FORM 報名表格  
Please enclose this page with the disclaimer form and a crossed cheque if submitted by mail. Please enclose this page with the disclaimer form and a crossed cheque if submitted by mail. 
如以郵遞方式呈交表格，請將本頁連同免責聲明書及劃線支票一併郵寄。如以郵遞方式呈交表格，請將本頁連同免責聲明書及劃線支票一併郵寄。

 I enclose herewith a cheque for HK$ being the entry fee for the event(s) indicated. (Please DO NOT mail cash).
 茲將報名費支票港幣 元附上。（切勿郵寄現金）         

Signature 簽名  

Date 日期  

Player(s) have to fill in the disclaimer on the next pagehe disclaimer on the next page with signature. 參賽者需填妥及簽署下頁之免責聲明書下頁之免責聲明書。

I hereby agree to abide by the rules and regulations set by the Tournament Committee. 本人願意遵守賽委會所定之比賽規則。

Official Use Only 職員專用 No. 

金額 現金 / 入數 / 支票

經手人    收件日期 

 Cheque No. 支票號碼： 

Player's Information 球員資料Player's Information 球員資料 Partner's Information 隊友資料Partner's Information 隊友資料

Surname 姓  Given Name 名  Surname 姓  Given Name 名  
Name in Chinese 中文姓名 Gender 性別 Name in Chinese 中文姓名 Gender 性別 
HKID/Passport No. 香港身份證 / 護照號碼 HKID/Passport No. 香港身份證 / 護照號碼 
Date of Birth 出生日期 (dd/mm/yyyy)          /         /            Date of Birth 出生日期 (dd/mm/yyyy)          /         /            

Correspondence Address 通訊地址 
  

Correspondence Address 通訊地址 
  

Contact No. 聯絡電話  Contact No. 聯絡電話  
(Day 日間 ) (Evening 夜間 ) (Day 日間 ) (Evening 夜間 ) 
Fax No. 傳真號碼    Fax No. 傳真號碼    
SMS No. 手機短訊號碼  SMS No. 手機短訊號碼  
E-mail 電郵地址  E-mail 電郵地址  
Present School 現就讀學校  Present School 現就讀學校  
Emergency Contact Person 緊急聯絡人  Emergency Contact Person 緊急聯絡人  
Emergency Contact Tel. 緊急聯絡電話 Emergency Contact Tel. 緊急聯絡電話 
HKCTA Pin  HKCTA Pin  
   ATP   WTA   ITF   Ranking 排名 (if any 如有 )    ATP   WTA   ITF   Ranking 排名 (if any 如有 ) 

Please fill in BLOCK letters
請用正楷填寫

Please fill in BLOCK letters
請用正楷填寫



I declare that I am physically fit and capable of participating in the CRC OPEN 2026 Tennis Tournament (“the Tournament”). I understand that participation in sports activities 
is potentially hazardous and that sports and exercise may involve a risk of injury and even death. I am voluntarily participating in the Tournament entirely at my own risk and 
responsibility. I hereby agree to waive, release and discharge Chinese Recreation Club, Hong Kong (“the Club”), its’ directors, officers, employees, members and any other 
individual or organization connected directly or indirectly with the Club from any responsibility, and shall not make any claims or demands or bring any actions and proceedings 
against any of them in respect of any injury, death or loss or damage to property sustained by me during and after the Tournament or while traveling to or from the venue(s) of the 
Tournament. By signing this entry form, I confirm that I accept and agree to abide by all of the terms, conditions, rules and regulations of the Tournament, terms of this entry form 
and any important notices, declarations and conditions subsequently made in relation to the Tournament.

I consent to the Club’s right to record videos and/or take photos during the Tournament. I understand that I may be captured in the footage and/or photographs taken during 
the Tournament and I consent to the use of such footage and/or photographs for promotion and marketing of the Tournament and/or the Club through any source of media and 
platforms.

I acknowledge that I have read and fully understand all of the foregoing and accept and agree to be bound by this disclaimer. I hereby declare that the data and information I 
provide on this entry form are correct and true.

In the event of any discrepancy between the English and the Chinese version of this Disclaimer, the English version prevails.

本人現聲明本人身體健康及體能適合參加香港中華游樂會全港網球公開賽 2026（� 該項比賽 �）。本人明白參與體育活動是有潛在危險與及運動本身亦可能

導致傷亡。本人自願參與該項比賽，承擔有關責任。本人現同意豁免及解除香港中華游樂會（� 游樂會 �）及其董事、職員、會員及其他與游樂會有關之人士

及機構在我參與該項比賽過程中或其後或往返活動場地途中出現之傷亡及 / 或財物損失時之責任及不會向彼等提出任何申索、追討或訴訟。本人簽署此報名表

以示同意及確認本人接受及遵守報名表上所有列明之參賽須知與比賽規則及其後所附加與該項比賽有關之重要事項聲明及須知。

本人同意游樂會有權於該項比賽拍攝照片或錄製短片。本人明白可能被拍攝入該等照片或片段內，並同意游樂會於任何媒體或平台使用該等照片或片段作為

推廣該項比賽及游樂會之用。

本人確認本人已詳閱及明白前述並接受上述之免責聲明。本人聲明在報名表格上所填報之資料確實無誤。

如果本免責聲明之中英文版本存有任何差異，則以英文版本為準。

Disclaimer for CRC OPEN 2026
香港中華游樂會全港網球公開賽 2026 免責聲明書

Please fill in BLOCK letters 請用正楷填寫Please fill in BLOCK letters 請用正楷填寫

Player 1 球員一Player 1 球員一 Player 2 球員二Player 2 球員二   (For Doubles Events 供雙打賽事填寫 ) (For Doubles Events 供雙打賽事填寫 )

Name 姓名 Name 姓名 

Signature 簽名  Signature 簽名  

Date 日期 Date 日期 

Parent or Guardian is required to fill up the following information for player who is under 18:Parent or Guardian is required to fill up the following information for player who is under 18:
18 歲或以下參賽者需由家長或監護人填寫：18 歲或以下參賽者需由家長或監護人填寫：

Please fill in BLOCK letters 請用正楷填寫Please fill in BLOCK letters 請用正楷填寫

Parent or Guardian of Player 1 球員一家長或監護人Parent or Guardian of Player 1 球員一家長或監護人
Parent or Guardian of Player 2 球員二家長或監護人Parent or Guardian of Player 2 球員二家長或監護人

 (For Doubles Events 供雙打賽事填寫 )

I agree                (Player's Name) to participate in the Tournament and fully 
understand and accept the above disclaimer.

I agree                (Player's Name) to participate in the Tournament and fully 
understand and accept the above disclaimer.

本人同意                （參賽者姓名）參加該項賽事並已完全明白及接受上述之

免責聲明。

本人同意                （參賽者姓名）參加該項賽事並已完全明白及接受上述之

免責聲明。

Name 姓名  Name 姓名  

Signature 簽名  Signature 簽名  

Relationship to player 與球員之關係  Relationship to player 與球員之關係  

Date 日期 Date 日期 



1.	 CONDUCT OF TOURNAMENT
	 The Tournament will be conducted under the Rules of Tennis as approved by the International Tennis Federation and 

Rules and Regulations and Code of Conduct of the Hong Kong, China Tennis Association.
2.	 ELIGIBILITY

A.	 All participants are invited to become individual members of the Hong Kong, China Tennis Association (HKCTA). 
HKCTA adopts an online system for calculating the Hong Kong National Rankings. In order to obtain the points from 
the result of CRC OPEN, players are required to sign up for HKCTA PIN account. To sign up HKCTA Pin account, 
please visit https://hkta.tournamentsoftware.com/

B.	 Participants must be holders of H.K.I.D. cards or valid alternative travel document for verification purpose.
C.	 Events 6, 7 (14 or under Junior Boys’ & Girls’) - players aged 14 or under born on 1st January, 2012 or after.
D.	 Events 8, 9, 10, 11 (18 or under Junior Boys’ & Girls’) - players aged 18 or under born on 1st January, 2008 or after.
E.	 Event 12 (45 or over Men’s Doubles) - players aged 45 or above born on 31st December 1981 or before.
F.	 Event 13 (55 or over Men’s Doubles) - players aged 55 or above born on 31st December 1971 or before.
G.	 Event 14 (65 or over Men’s Doubles) - players aged 65 or above born on 31st December 1961 or before.
H.	 Event 15, 16 (40 or over Ladies’ Doubles & Mixed Doubles) - players aged 40 or above born on 31st December 

1986 or before.
3.	 ENTRIES
	 Players must submit individual entry form or do the online enrollment (www.crcopen.com). Deadline for entries is on 

Sunday,  27th September, 2026 19:00. Entries must be accompanied by the required entry fees to be paid in cash or by 
crossed cheque made payable to “CHINESE RECREATION CLUB, HONG KONG”. Entry form submit via internet will 
not be processed unless the entry fee is submitted to CRC before the entry deadline. (Internet payment is available)

4.	 TIME OF PLAY
	 Mondays to Fridays commencing at 19:00. (Events 6-11 & 14,"Junior Boys’ & Girls’" & 65 or over Men’s Doubles will 

commence at 17:00)
	 Saturdays commencing at 09:00 for Junior events and 14:00 for all other events. Sundays commencing at 09:00 for all 

events. Matches may be played under floodlight or indoor if required.
5.	 FORMAT OF PLAY

A.	 All matches in the qualifying events will be decided by a PRO SET. No-Ad scoring shall be used. The PRO SET is 
won by the player/team who first wins 8 games provided there is a margin of 2 games over the opponent(s). A TIE-
BREAK (7 POINTS) game will be played if the score reaches 8 games all.

B.	 In a TIE-BREAK (7 POINTS) game, the player/team first wins 7 points wins the “game” and “set” provided there 
is a margin of 2 points over the opponent(s). If necessary, the TIE-BREAK game shall continue until the margin is 
achieved.

C.	 All matches in the main draw for events 1, 3, 6-8 & 10 will be decided by best of 3 TIE-BREAK sets.
D.	 All matches in the main draw for events 2, 4-5, 9, 11-16 will be decided by 2 TIE-BREAK sets and MATCH TIE-

BREAK (10 POINTS) in place of a third set. No-Ad scoring shall be used.
E.	 All matches in the qualifying and main draw for events 6-11, the NO LET RULE shall be used. NO LET RULE is the 

serve hits the net, strap or band and goes into the correct service box, the ball will be in play.
F.	 In a MATCH TIE-BREAK (10 POINTS), the player/team who first wins 10 points shall win this MATCH TIE-BREAK 

and the match provided there is a margin of 2 points over the opponent(s).
6.	 POWER OF THE TOURNAMENT COMMITTEE
	 The Tournament Committee reserves the right in its discretion to alter the conditions and programme of the Tournament 

as it deems fit and proper including but not limited to: (1) cancel any of the events if the total entry is less than 8; (2) 
accept or reject any application; (3) run the Tournament strictly according to schedule and no rescheduling will be 
allowed; (4) alter the scheduled duration of the Tournament and commence on Saturdays, Sundays and public holidays 
morning due to bad weather or any unforeseen happenings; and (5) move the competition venue to indoor court, all 
announced schedule for all matches are final and cannot be altered.

7.	 REFEREE
	 The decision of the Tournament Supervisor, appointed by the Tournament Committee, will be final in all matters arising 

from matches of the Tournament.
8.	 OFFICIAL BALLS
	 Dunlop Australian Open tennis balls will be used exclusively for the Tournament.
9.	 COURTS
	 ALL EVENTS WILL BE PLAYED ON HARDCOURT. ALL TENNIS COURTS AT THE CLUB HOUSE MAY BE USED AS 

MATCH COURTS WHEN NECESSARY. EXCEPT DESIGNATED MAIN DRAW MATCHES, NO PRACTICE COURTS 
WILL BE AVAILABLE FOR COMPETITORS. (PLEASE TAKE NOTE ON OUR LATEST ANNOUNCEMENT)

10.	 RESPONSIBILITY
	 THE CLUB WILL NOT BE RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGES OR PERSONAL INJURIES ARISING FROM THE 

TOURNAMENT.
11.	 ALL PLAYERS SHALL DRESS AND PRESENT THEMSELVES FOR PLAY IN APPROPRIATE TENNIS ATTIRE
	 Any player who violates this section may be ordered by the referee to change his/her attire or equipment immediately. 

Failure of a player to comply with such order may result in immediate default.
12.	 ORDER OF PLAY
	 Details of the draw and schedules for the first few days of the matches will be posted in the club house and tournament 

website on Monday, 19th October 2026. Players are responsible to check their enrollments and playing schedule via 
online or contact the Club. ONLY the first match schedule will be sent to players by SMS. All competitors are expected to 
acquaint themselves with the hours at which they are to play and ready to play when their matches are called. All players 
not ready to play within 15 minutes after his/her match is called shall be defaulted unless the referee in his/her sole 
discretion, after considering of all relevant circumstances, elects not to declare a default.

13.	 PERSONAL DATA
	 The information provided by you will only be used for the enrollment of the Tournament. For correction of access to 

personal data after submission of this entry form or internet enrollment, please contact our Tournament Secretary at Tel.: 
2577-7376.

14.	 SELECTION OF SEEDS AND LIST OF DIRECT ACCEPTANCE PLAYERS
	 The selection of seeds and the list of direct acceptance players will be at the discretion of the Tournament Committee, 

however, ATP/WTA ranking, NCAA ranking, HKCTA ranking and ITF junior ranking on the day of the close of entry 
acceptance, past results in HKCTA ranking tournaments and past professional rankings shall be used as, but not sole, 
basis for such selection.

15.	 WITHDRAWAL
	 The withdrawal form should be submitted by email or fax to the Tournament Committee if player is unable to play any 

matches. The form can be downloaded from the tournament website.
	 (If there is any inconsistency or conflict between the English and Chinese versions, the English version shall prevail.)

	Players are responsible to check their enrollments and playing schedule via online or contact the Club. ONLY the first 
match schedule will be sent to players by SMS.

	The Tournament Committee will run the Tournament strictly according to schedule and no rescheduling will be 
allowed. Player(s) who enter(s) more than ONE event must be prepared to play more than ONE match in one day.

1. 1. 比賽規則比賽規則
 根據國際網球協會及中國香港網球總會所採用之規則執行。

2. 2. 參賽資格參賽資格

甲、 本會誠邀各參賽者成為中國香港網球總會 (HKCTA) 會員。中國香港網球總會現
已採用網上計分系統計算本地排名，如欲取得 CRC OPEN賽事成績之分數，球
員須登記 HKCTA Pin 帳戶。參賽者可到 https://hkta.tournamentsoftware.com 申
請 HKCTA Pin 帳戶。

乙、 參賽者必須持有香港身份證或有效之護照以備查閱。
丙、 賽事第六、七項（14 歲或以下青少年組）- 參賽者須為十四歲或以下，即 2012

年 1 月 1 日或以後出生。
丁、 賽事第八、九、十、十一項（18 歲或以下青少年組）- 參賽者須為十八歲或以下，

即 2008 年 1 月 1 日或以後出生。
戊、 賽事第十二項（45 歲或以上男子雙打）- 參賽者須為四十五歲或以上，即 1981

年 12 月 31 日或以前出生。
己、 賽事第十三項（55 歲或以上男子雙打）- 參賽者須為五十五歲或以上，即 1971

年 12 月 31 日或以前出生。
庚、 賽事第十四項（65 歲或以上男子雙打）- 參賽者須為六十五歲或以上，即 1961

年 12 月 31 日或以前出生。
辛、 賽事第十五、十六項（40 歲或以上女子雙打及混合雙打）- 參賽者須為四十歲

或以上，即 1986 年 12 月 31 日或以前出生。

3. 3. 報名辦法報名辦法

 參賽者必須個別呈交報名表格或於網上報名（www.crcopen.com），截止報名日期為
2026 年 9 月 27 日（星期日）19:00。報名費可用現金或劃線支票，抬頭人「香港中華
游樂會」。網上報名者需在截止日期前交妥費用，有關申請才被正式接納。（本賽事
設網上繳費）

4. 4. 比賽時間比賽時間

 星期一至五：19:00 開始。（賽事六至十一項之青少年組賽事及第十四項 65 歲或以上
男子雙打：17:00 開始）

 星期六：青少年組賽事於 09:00 開始，其他賽事於 14:00 開始。星期日所有賽事於
09:00 開始。如有需要賽事將可能於泛光燈下或室內進行。

5. 5. 賽制賽制

甲、 外圍賽之每場賽事均採用八局長盤制定勝負。每局遇 40 平手（DEUCE）時，
以 1 分定該局勝負。八局長盤制是指對賽任何一方先取八局，而又勝出最少兩
局者勝。當局數 8 比 8 時則以 7 分決勝局（TIE-BREAK, 7 POINTS） 定勝負。

乙、 7 分決勝局（TIE-BREAK, 7 POINTS）賽制為任何一方先取 7 分，而又勝出最
少 2 分者勝。

丙、 決賽週中，賽事第一、三、六至八及十項，採用三盤兩勝制，如局數遇 6 比 6 時，
則以 7 分決勝局（TIE-BREAK, 7 POINTS）定勝負。

丁、 決賽週中，賽事第二、四、五、九及十一至十六項，採用三盤兩勝制，在首兩
盤每局遇 40 平手 (DEUCE) 時，以 1 分定該局勝負。如局數遇 6 比 6 時，則以
7 分決勝局（TIE-BREAK, 7 POINTS）定勝負。如首兩盤為 1 比 1 時，則以一
盤 10 分決勝局  （MATCH TIE-BREAK, 10 POINTS）定勝負。

戊、 外圍賽及決賽週中，賽事第六至十一項，採用 NO LET RULE。NO LET RULE
為發球觸網後，如球進入有效發球區，則繼續進行比賽。

己、 10 分決勝局（MATCH TIE-BREAK, 10 POINTS）賽制為任何一方先取 10 分，
而又勝出最少 2 分者勝。

6. 6. 賽委會權力賽委會權力

 在任何情況下，賽委會有權對本比賽規則及賽程作任何修改，包括但不限於：
甲、 如上述任何一項賽事之參賽者不足八人（或八隊）時，有權取消該項賽事；
乙、 有權接受或拒絕任何參賽申請；
丙、 嚴格按照賽程進行比賽，拒絕任何改期申請；
丁、 如遇天雨或其他特殊情況，有權重編賽程、延期或安排在星期六、日及公眾假

期早上作賽；
戊、 有權將賽事遷移到室內網球場舉行，所有賽事一經公佈，不得更改。

7. 7. 裁判裁判

 比賽時有任何糾紛，由賽事總監作最後決定。

8. 8. 比賽用球比賽用球

 採用 Dunlop Australian Open 網球比賽。

9. 9. 球場球場

 所有賽事在硬地網球場舉行。有需要時本會所內所有網球場將作為比賽場地。除指定
決賽週賽事外，恕不提供球場予參賽者作練習之用（詳情請留意網上公佈）。

10. 10. 責任責任

 球員如因比賽引致受傷或任何損失，本會恕不負責。

11. 11. 比賽服裝比賽服裝

 所有參賽球員必須穿著合適網球服裝作賽。如有違反而經大會裁判勸告後未有即時改
善者，將被取消資格。

12. 12. 比賽賽程比賽賽程

 抽籤結果及比賽賽程將於 2026 年 10 月 19 日（星期一）起，在本會所內及賽事網址
陸續張貼。球員有責任透過網上查閱或向本會查詢參賽項目及賽程。只有首場賽事會
以短訊形式通知各球員。各參賽者必須在規定的時間到球場報到，及當召集時準時出現，
逾時 15 分鐘當作棄權論。唯總裁判可調節各賽事之編排及各球員之出賽權而無需事先
通知。

13. 13. 個人資料個人資料

 你所提供的資料只用於本賽事申請之用，在遞交報名表格或網上報名後，如欲更改或
查詢你申報的個人資料，可與本會賽會秘書聯絡，電話：2577-7376。

14. 14. 種子球手及直接入決賽週之球員名單種子球手及直接入決賽週之球員名單

 賽委會會選出種子球手及直入決賽週之球員名單。賽委會會參考球手在截止報名當日
的 ATP/WTA 排名、NCAA 排名、中國香港網球總會排名、ITF 青少年排名及過去的中
國香港網球總會排名比賽成績而作出選擇，但這些排名並不是唯一的決定因素。

15. 15. 退出賽事退出賽事

 如參賽者退出賽事，可於賽事網址下載退出通知書，並以電郵或傳真通知賽委會。
 （中文譯本只供參考，比賽規則以英文為準。）

	球員有責任透過網上查閱或向本會查詢參賽項目及賽程。只有首場賽事會以短訊
形式通知各球員。

	賽委會將嚴格按照賽程進行比賽，拒絕任何改期申請。參賽多於一項賽事者，應
準備於同一日內進行超過多於一場比賽。

CONDITIONSCONDITIONS 參賽須知 參賽須知



EVENTSEVENTS
項目項目

Qualifying DateQualifying Date
外圍賽日期外圍賽日期

MAIN DRAW DATEMAIN DRAW DATE
決賽週日期決賽週日期

1. Men’s Open Singles Championship 男子單打公開錦標賽 24/10-24/11/2026 28/11-6/12/2026
2. Men’s Open Doubles Championship 男子雙打公開錦標賽 1/11-25/11/2026 29/11-6/12/2026
3. Ladies’ Open Singles Championship 女子單打公開錦標賽 31/10-22/11/2026 26/11-6/12/2026
4. Ladies’ Open Doubles Championship 女子雙打公開錦標賽 1/11-24/11/2026 2/12-6/12/2026
5. Mixed Doubles Championship 混合雙打公開錦標賽 27/10-13/11/2026 21/11-28/11/2026
6. 14 or under Junior Boys’ Open Singles Championship 14 歲或以下青少年男子單打公開錦標賽 24/10-31/10/2026 4/11-8/11/2026
7. 14 or under Junior Girls’ Open Singles Championship 14 歲或以下青少年女子單打公開錦標賽 24/10-31/10/2026 4/11-8/11/2026
8. 18 or under Junior Boys’ Open Singles Championship 18 歲或以下青少年男子單打公開錦標賽 25/10-10/11/2026 15/11-22/11/2026
9. 18 or under Junior Boys’ Open Doubles Championship 18 歲或以下青少年男子雙打公開錦標賽 3/11-21/11/2026 24/11-28/11/2026
10. 18 or under Junior Girls’ Open Singles Championship 18 歲或以下青少年女子單打公開錦標賽 31/10-12/11/2026 17/11-22/11/2026
11. 18 or under Junior Girls’ Open Doubles Championship 18 歲或以下青少年女子雙打公開錦標賽 3/11-21/11/2026 24/11-28/11/2026
12. 45 or over Men’s Doubles Championship 45 歲或以上男子雙打錦標賽 4/11-13/11/2026 17/11-22/11/2026
13. 55 or over Men’s Doubles Dr. Henry Fok Cup 55 歲或以上男子雙打霍英東博士盃 20/11-28/11/2026 2/12-6/12/2026
14. 65 or over Men’s Doubles Championship 65 歲或以上男子雙打錦標賽 NIL 不適用 24/10-1/11/2026
15. 40 or over Ladies’ Doubles Championship 40 歲或以上女子雙打錦標賽 31/10-6/11/2026 10/11-15/11/2026
16. 40 or over Mixed Doubles Championship 40 歲或以上混合雙打錦標賽 6/11-13/11/2026 18/11-22/11/2026

EVENTS & DATES 比賽項目及日期 

MONEY/PRIZE DISTRIBUTION 賽事獎金 / 獎品

The dates below are TENTATIVE. Please refer to our tournament website for the date and order of play for each event. (http://www.crcopen.com)
以下為 暫定日期，最新比賽日期，請參閱賽事網址。

Winner 冠軍冠軍 Runner-up 亞軍亞軍
Semi-Finalists  

第三、四名第三、四名
Quarterfinalist

第五至八名第五至八名
Total (Prize Money)

總數 ( 獎金 )總數 ( 獎金 )

Men's Singles
男子單打男子單打

Prize Money 獎金 HK$40,000
• K-SWISS Cash Coupon 現金券
• Dunlop Tennis Racket 網球拍
• Acti-Tape Gift Pack 活力肌腱貼禮品包
• Pernaton Gift Pack 禮品包
• Hoe Hin PFY Gift Pack 白花油禮品包
• HILX EYEWEAR

Prize Money 獎金 HK$20,000
• K-SWISS Cash Coupon 現金券
• Dunlop Tennis Bag 網球袋
• Acti-Tape Gift Pack 活力肌腱貼禮品包
• Pernaton Gift Pack 禮品包
• Hoe Hin PFY Gift Pack 白花油禮品包
• HILX EYEWEAR

• Prize Money 獎金
HK$20,000
(Per Player 每位 
HK$10,000)

• Prize Money 獎金
HK$20,000
(Per Player 每位
HK$5,000)

HK$100,000

Men's Doubles
男子雙打男子雙打

Prize Money 獎金 HK$20,000
• K-SWISS Cash Coupon 現金券
• Dunlop Tennis Racket 網球拍
• Acti-Tape Gift Pack 活力肌腱貼禮品包
• Pernaton Gift Pack 禮品包
• Hoe Hin PFY Gift Pack 白花油禮品包
• HILX EYEWEAR

Prize Money 獎金 HK$10,000
• K-SWISS Cash Coupon 現金券
• Dunlop Tennis Bag 網球袋
• Acti-Tape Gift Pack 活力肌腱貼禮品包
• Pernaton Gift Pack 禮品包
• Hoe Hin PFY Gift Pack 白花油禮品包
• HILX EYEWEAR

• Prize Money 獎金
HK$10,000 
(Per Pair 每對 
HK$5,000)

• Prize Money 獎金
HK$10,000
(Per Pair 每對 
HK$2,500)

HK$50,000

Ladies' Singles
女子單打女子單打

Prize Money 獎金 HK$32,000
• K-SWISS Cash Coupon 現金券
• Dunlop Tennis Racket 網球拍
• Acti-Tape Gift Pack 活力肌腱貼禮品包
• Pernaton Gift Pack 禮品包
• Hoe Hin PFY Gift Pack 白花油禮品包
• HILX EYEWEAR

Prize Money 獎金 HK$16,000
• K-SWISS Cash Coupon 現金券
• Dunlop Tennis Bag 網球袋
• Acti-Tape Gift Pack 活力肌腱貼禮品包
• Pernaton Gift Pack 禮品包
• Hoe Hin PFY Gift Pack 白花油禮品包
• HILX EYEWEAR

• Prize Money 獎金
HK$16,000
(Per Player 每位 
HK$8,000)

• Prize Money 獎金
HK$16,000 
(Per Player 每位 
HK$4,000)

HK$80,000

Ladies' Doubles
女子雙打

Prize Money 獎金 HK$16,000
• K-SWISS Cash Coupon 現金券
• Dunlop Tennis Racket 網球拍
• Acti-Tape Gift Pack 活力肌腱貼禮品包
• Pernaton Gift Pack 禮品包
• Hoe Hin PFY Gift Pack 白花油禮品包
• HILX EYEWEAR

Prize Money 獎金 HK$8,000
• K-SWISS Cash Coupon 現金券
• Dunlop Tennis Bag 網球袋
• Acti-Tape Gift Pack 活力肌腱貼禮品包
• Pernaton Gift Pack 禮品包
• Hoe Hin PFY Gift Pack 白花油禮品包
• HILX EYEWEAR

• Prize Money 獎金
HK$8,000
(Per Pair 每對 
HK$4,000)

/ HK$32,000

Mixed Doubles
混合雙打混合雙打

Prize Money 獎金 HK$16,000
• K-SWISS Cash Coupon 現金券
• Dunlop Tennis Racket 網球拍
• Acti-Tape Gift Pack 活力肌腱貼禮品包
• Pernaton Gift Pack 禮品包
• Hoe Hin PFY Gift Pack 白花油禮品包
• HILX EYEWEAR

Prize Money 獎金 HK$8,000
• K-SWISS Cash Coupon 現金券
• Dunlop Tennis Bag 網球袋
• Acti-Tape Gift Pack 活力肌腱貼禮品包
• Pernaton Gift Pack 禮品包
• Hoe Hin PFY Gift Pack 白花油禮品包
• HILX EYEWEAR

• Prize Money 獎金
HK$8,000
(Per Pair 每對
$4,000)

• Prize Money 獎金
HK$8,000
(Per Pair 每對
$2,000)

HK$40,000

Events 6-16
賽事賽事 6-16 項項

• K-SWISS Cash Coupon 現金券
• Dunlop Tennis Bag 網球袋
• Acti-Tape Gift Pack 活力肌腱貼禮品包
• Pernaton Gift Pack 禮品包
• Hoe Hin PFY Gift Pack 白花油禮品包

• K-SWISS Cash Coupon 現金券
• Dunlop Overgrips 球拍手膠
• Pernaton Gift Pack 禮品包
• Hoe Hin PFY Gift Pack 白花油禮品包

/ / /

All players can receive a $200 cash voucher, redeemable at HILX online store. (Please contact Tournament Desk for collection.)
所有參賽球員均可獲得 $200 現金券，憑券可於 HILX 網店使用。（請到運動員報到處索取）

Souvenirs include: NutriWorks Flexi-Patch, Acti-Tape sample, Pernaton Gel Forte (Veterans events), Hoe Hin Strain Relief and White Flower Antiseptic Wipes.
紀念品包括：友營堂木酢健之貼試用裝、活力肌腱貼試用裝、普力通關節凝膠溫暖版 （元老組）、和興活絡油及白花消毒濕紙巾。

賽事獎金賽事獎金

設獎金的賽事在球員或隊伍退出比賽的情況下，只可獲得曾出席參與之上一輪賽事中勝出之獎

金。若該輪賽事不設獎金，則該球員或隊伍將不獲發獎金。

設獎金的賽事如因對手棄權或缺席而勝出，勝方可獲得該輪賽事之獎金。

任何球員或隊伍被取消參賽資格，將不獲發任何獎金，除非：

1. 球員或隊伍因為不守時、服裝或球拍不合規格而被取消參賽資格；

2. 球員或隊伍因為健康理由退出比賽；或

3. 隊伍中一位球員沒有違規而裁判取消該隊伍參賽資格，該沒有違規之球員可獲得上一輪賽

事中勝出之獎金。

Prize money
In events with prize money, player or team withdrawing will receive prize money for the previous round. If the previous 
round does not offer prize money, then the withdrawing player or team will receive nothing.

In events with prize money, a match won by default or walkover will count as a match won for prize money distribution.

Any player or team who is defaulted shall lose all prize money, earned for that event, unless:

i. The player or team was defaulted for a Violation of the Punctuality or Dress and Equipment sections of the Code of 
Conduct;

ii. The player or team was defaulted as a result of a medical condition; or
iii. A member of a doubles team did not cause any of the misconduct Code Violations that resulted in the team being 

defaulted in which case the partner of the player who caused the default shall receive prize money from the previous 
round.


